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1. цЕли освоЕния дисцlIплины
l . i I I_[елью изучения дисциплиttы <История первого иностраlrного язьпiа и введение в филологию) (на примере

китаI"tского языка) является формирование у студентов базовых знаний об историчеOком рtВвитии китайскОго
языка, его эволюции, кIIючевых этапах становления письмеIlt{остIl, фонgтики, лексиклt и грамматическоЙ системы.
Кроме того, дисциплина направлена на ознакомление с основами филологии как науки, её задачами, методами и
междисциплинарными связяNIII. Изучение курса способствует рtввитию научного и аналитItческого мышления,

формированllю целостного представления о языке как соцлlокультурном явJIен[r}l и служит фундаментом дIя
дальнейшего освоения китайского языка и культурного наследия Китап.

2..МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП

Щикл (раздел) ООП: Бl.о
2,| Требования к предварителыIой подготовке обучающегося:

2.1,| ,Щля изучения дисциплины История первого иностранного языка и введение в специtlльную филологию
необходимо пройти следующие дисциплины: Практический курс первого иностранного языка

2.|.2 Введение в языкознание

2.|.3 Теоретическея фонетика первQго иностранного языка

2.|.4 Практическая фонстика первого иностранного языка

2.2

aa1 В знаlrия и умения полученны9 в результате изучения дисциплины "I4стория первого иностраншого языка и
введение в специаJIьную филологию" служат основой дIя следующих дисциплин:

)7, История литературы стран изучаемого языка

2.2,3 Теория перевода

2.2,4 Общее языкознание

2.2,5 Специальное страноведение

2.2.6 Практический курс научного-технического п9ревода

2.2.7 Общественно-политический перевод

2.2,8 Сравнительная типология

2,2.9 Современные методы лингвистических исследований

2.2.|0 Практический курс перевода первого иностранного языка

2.2,11 Теоретическая грамматика

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ
(модуля)

ОПК-1: Способен применять знания иностраЕпых языков п знания о закономерIlостях функционирования языков
перевода, а также использовать систему лингвистических знаний при осуществлении профессиональной

деятельности;

Знать:
. основные этапы рЕввития китайского языка (древний, средний, современный);

Уметь:
. распознавать основные этапы р€lзвития китайского языка по хараrmерным признакам;

Владеть:
. терминологией, связанноt"t с филологией и историей китайского языка;

В результате освоения дисциплины обучающийся должен

3.1 Знать:
. основные этапы ршвития китайского языка (древний, средний, современный);

3.2 Уметь:
о распознавать основные этапы рiltвитлUI китайского языка по характерным признакам;

3.3 Владеть:
. терминологией, связанной с филологией и историей китайского языка;


